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CTPYKTYPHI TUIIA IEKCUYHUX OJUHUIb A’€EKTUBHOT'O CYB@PEFIMYU
HOMIHATHUBHOTI'O IOJIA KOHLEINTY “MATEPUHCTBO” B CYYACHIN AHITIIMCBKIN MOBI

Y emammi ananizyemocs ooun i3 cybghpeiimie Hominamugrnozo nozs konyenmy ‘“Mamepuncmeo” — ad ekmusnuti cyogpetim.
Knrouosi cnosa: konyenm, Hominamuere none, cyoghpeiim, ad’eKmugHull, MamepuHcmeo.

B cmamve ananuzupyemcs o0un uz cyo@peiinos HoMuHamueHo2o noii konyenma ‘“Mamepuncmeo” — advekmueHbwlil
cyogpeiinm.

Knrouesvie cnosa: xonyenm, HomuHamueHoe noue, cyogpeiim, adbeKmusHblil, MAmepuHcmeo.

The article focuses on analyzing one of the subframes of the nominative field of the concept “Motherhood” — adjective

subframe.
Keywords: concept,nominative field, subframe, adjective, motherhood.

IMocTanoBKa HayKOBOI MPo0JeMH Ta ii 3HaYeHHs. SIK BiZIOMO, OTHI€I0 3 HABaKIHUBIMIIX (opM MaHiecTarii cBi-
TOTII3HAHHSA JIOMHU € MOoBa. Ha TicHHI 3B’ 130K MOBH 31 CBITOM, III0 OTOYYE JIFOANHY, BKa3zyBaB mie B. ['ym6onsT. Mipky-
BaHHA B. ['ymM0onbTa Ipo 3B 30K KapTUHHU CBITY 3 MOBOIO PO3BUBAIOTHCS CYYaCHUMH JOCHIiTHUKaMH. Bueni Harononry-
I0Th Ha HEOOXITHICTI pO3MEKYBaHHS BIIaCHE po3yMOBo'1' KOHuenTOC(bepI/I JIIOJIMHU Ta CEMAaHTHYHOTO MTPOCTOPY MOBH K
Ti€l yacTUHU KOHuenTocq)epn 110 OTpUMajia HOMIHAILIIO 1 B1):[06pa>Ka€TI>C$I y MOBHHX 3HaKax. A ToMy TePIIOYEProBUM
3aBJIaHHSIM KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH € BHBEACHHS BUYEPITHOTO nepeme MOBHUX OJMHHIIb, SKi 00 €KTHBYIOTBH JIOCIIi-
mkyBaani kKoHrenT. Ha gymky [Tomosoi 3./1. i Crepurina [.A., cyKyIHICTh MOBHHX 3aC00iB, [0 00’ €KTUBYIOTH KOHIICTIT
y BU3HAYEHUI nepioz[ PO3BUTKY CyCHiHLCTBa BHU3HAYAETHCS K HOMIHamugHe nojiexonyenmy. HoMiHaTHBHE 1o Biapi3-
HSAETHCS BiJ TpaIULiiiHO BHOKPEMIICHUX B JIIHTBICTHII CTPYKTYPHUX TpyMyBaHb IEKCHKH — IEKCHKO-CEMaHTHYHOT IPyIIH,
JIEKCHUKO-CEMaHTUYHOTO T10JIsI, JIEKCHKO- (bpaseononqﬂoro NOJIsI, CHHOHIMIYHOTO psi/ly, aCOLIaTUBHOTO MOJIS — THUM, IO
BOHO Ma€ KOMIUICKCHUH XapakTep, BKIKOUAI0uH B CBIi ckua Bl nepeanOBam THUIIM TPYIyBaHb 1 HE BHCTYIIA€ TPH 11HO-
MY SIK CprKTypHHH IIPO3/LJT y CHCTEMI MOBH, 6yz[yq1/1 cyKynch}o HOMIHATUBHUX OJMHUIIb, BUSBICHHX 1 YHopsIKoBa-
HUX JIOCTITHUKOM [3, c. 66]. BoHO BKITIOUa€ OJMHMII BCIX YaCTHH MOBH. 3 OTJIS/Iy Ha BHIIECKa3aHe, aKTyaJILHlCTb i€l
HayKOBOI PO3BIIKH, HALlIJIGHOI HA aHAJi3 CTPYKTYPHUX O0COOIMBOCTEH a1’ €KTUBHUX JIEKCHYHUX OJUHUIL HOMIHATHBHOTO
OJIs1 KOHIENTY “MaTepruHCTBO”, YMOTHBOBYETHCS 3arajibHOI0 TCH/ICHIIIEI0 CYYaCHUX JIIHIBICTHYHMX CTYIiH 10 BUBYCH-
Hsl JICKCUYHOI aKTyasti3allii KOHIEMTIB.

MartepianoM TOCIIKCHHS € JICKCHYHI OJMHUII SIK 3aCO0M HOMIHAIT KOHIeNTy “MaTepuHcTBO”, BifiOpaHi i3 CII0B-
HUKiB-Te3aypycis [5; 6; 7; 8].

BukJjiag ocHOBHOT0 MaTepiaJiy it 00TpyHTYBaHHS pe3yabTaTiB AocTixkeHHs. [Ipr BU3HAUCHHI CTPYKTYPHUX THITIB
JOCIIKYBaHHUX JICKCHIHHUX OJMHHUIb CIIUPAEMOCS Ha Taki Omo3uIii: 1) HassBHICTH / BiACYTHICTh aikciB; 2) HasBHICTH /
BIJICYTHICTB IBOX YM OLJIBIIIE OCHOB (3a II€0 03HAKOIO BUAIISUTACS KOMITO3UTH); 3) HasIBHICTB / BIICYTHICTD ITOJIBOEHHS
OCHOBHU; 4) HasIBHICTb / BIICYTHICTh aTPUOYTUBHHX BiJJHOILIEHb MI’)K KOMIIOHEHTaMH, 1110 CKJIaJal0Th IOCIIPKyBaHY JICK-
cemy. [ToTeHIIHO MOXKJIIMBUMH € TaKi CTPYKTYpPHI TUIIH JIeKceM: 1) KopeHesi, 2) adikcHi, 3) ckiagHi a00 KOMITO3UTH, 4)
aikcHI CKIaHI, 5) peayIuiikoBaHi, 6) cioBa-cioBocnonyderHs [1, c. 211]. Yci BoHM 3ycTpuInCs Ha JOCIIIKYBAaHOMY
(hakTONOTIYHOMY MaTepiai.

HowminaTuBHE mose JOCTiKyBaHOTO KOHIIETITY ‘‘MaTepHUHCTBO” ckiafgae 1025 IeKCHYHNX OAWHUIG.3a ITapaMeTpoM
YaCTHHOMOBHOT IIPHHAIICKHOCTI TIEPIIHIA paHT HaJIeXHuTh iIMeHHIKaM (506, a60 49,36 %), apyruii — npukMeTHrnKam (386,
abo 37, %), Tpetiit — miecnoBam (12,97 %). AnHani3 ckjiamy mapieri 3a UM MapaMeTpOM IOKa3aB, M0 Y MEePeBaKHIN
OLIBIIOCTI MapleN NPeBaIOI0Th IMEHHHKH, 1 JIMIIE B JABOX mapuenax (“‘emouii” Ta “pucu xapakrepy’’) 4acCTOTHILIMMHU
BUSIBUJTMCS IPUKMETHHKH. [lieciioBa CKIIa1aloTh CKpi3h HAMEHIITY YacTKy.

3 262 xopeHeBHX JICKCHYHNX OTMHUITL TPUKMETHUKH CKIIaatoTh 9,36 % 1 3yCTpiuaroThCsl BOHM MEPEBaYKHO TPH OTIHCI
€MOIIii, HOYYTTIiB Ta PUC XapaKTepy, a cepe]] aQiKCHUX JIEKCEeM PEBATIOIOTE MPUKMETHUKH (312 oanHMLe, a60 49,60 %),
SIKi OITUCYIOIOTh MICUXIYHUN CTaH, 0i00TiuHI i (Hi310JI0TIYHI XapaKTEPUCTUKH KIHKH-MaTepi Ta 0COOIMBOCTI CTOCYHKIB
MK poandamu. 13 312 nekcem 255 € ognoadikcuumu (244 onHocydikcHux i 11 omHonpedikcHux), 53 nBoadikcHUMU
(3 Hux 24 npukmerHuku tairy R+Suf+Suf i 29 tuny Pr+R+Suf) i 4 tpuadikcui npukmernuku tuny Pr+R+Suf+Suf.

Po3snounemo anaii3 3 ogHoadiKCHUX MPUKMETHUKIB. BuBenemo s0po, ocnosny cucmemy i nepughepiro 3a napame-
TpoM “momupeHicts”. [ix nowupenicmro MaeThes Ha yBa3i 3MaTHICTD JOCITIHKYBAHOTO ahikca CIIOTyJaTHCs 3 OCHOBAMH
KOHKPETHHX JIKCHUYHHUX OAMHMIL. Ha OCHOBI MMOKAa3HUKIB nowupernocmi BULLIAMO A0p0, OCHOBHY cucmemy Ta nepuge-
pito. 3 L€ METOI PO3MICTUMO 3adhikcoBaHi aiKCH 3a CHAaIOM KiIIbKICHHX IMOKA3HHKIB. 32 BUMOTaMH CTATHCTHYHUX
METO/IIB JIOCIIIIPKEHHS y cdepl MOBO3HABCTBA, JI0 si7ipa NPUHHATO BITHOCUTH Ti OAMHHIIL, SIKi CKIAA0Th 75 % I0CiKy-
BaHOT'0 MacuBY 3a JIOCIIJDKYBaHUM I1apaMeTPOM; OCHOBHA CHCTEMa OXOILTIOE (Pa3oM 3 smpOM) 90 %; yce, 1110 3HAXOAUTH-
cst 3a Mexamu 90 %, HaleKUTh 0 nepmbepu [4]. Pesynbratn po3nomisy MpUKMETHHUKIB Ha SIIPO, OCHOBHY CHCTEMY i
nepudepiro 3a UM MapaMeTpoM HaBe/eHi B Tabimii 1.

3 TabnuIi BUIHO, IO B YTBOPEHHI OAHOA(IKCHUX MPUKMETHUKIB OepyTh ydacTb 24 cydiken i 8 mpedikciB. Sapo
oxommoe 10 cydikcip. [TomiTHO BHIII MOKA3HUKK TIOIMPEHOCTI y 3 i3 HUX: -ed,, -ing,-al. Ilepi aBa 3 HUX yTBOPIOIOTH
a1’ €KTUBOBaHI IEMPUKMETHUKA MHHYJIOTO M TEHEPINIHLOTO Yacy BiAMOBIAHO, HANPUKIAL: wedded, adopted, fostered,
blessed, hitched, adoring, suffering, thrillingromo. Cydikc -alyTBOpro€e MPUKMETHHUKH BiJl IMCHHUKIB, BiH IEepeae y3a-
rajJbHEHE 3HaYeHHS “I0 Ma€ SKECh BiHOIIECHHS 3a CIIOPITHEHICTIO, OJIOHICTIO JI0 TOT0, Ha II0 BKAa3y€ OCHOBA™, HAIIPH-
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8 Hayxosi 3amucku. Cepist “@iosnoriyna”

Knan: fraternal, natal, natural, parental, placental. Cydixc mae mo3umiitai Bapiantu: -eal (/ineal), -ial (cordial, nuptial),
-ual (sensual, spiritual).

Tabnuys 1
Posnodin oonoagikchux npuxmemnuxie Ha 10po, OCHOBHY cucmemy ma nepugepiio 3a napamempom “nowupenicms”

gu | Adwise | Mpmewn | ZC S0 | T Agike | Mpmeaan || S
1. -ed2 adopted 28 11,16 17. -ate passionate 4 1,59

2. -ing suffering 27 10,76 18. -ile nubile 4 1.59

3. -al parental 26 10,36 19. a- afeard 3 1,20

4. -ous joyous 19 7,57 20. con- connubial 2 0,80

5. -ly motherly 18 7,17 21. -ine consanguine 2 0,80

6. -y hearty 16 6,37 22. -like fatherlike 2 0,80

7. -able/-ible likable 15 5,98 23. -an frantic 1 0,40

8. -ic/-ical ethnic 15 5,98 24. -ar martiarchal 1 0,40

9. -ive adoptive 14 5,58 25. -ary hereditary 1 0,40

10. | -ful soulful 11 4,38 26. dis- disquiet 1 0,40
Sapo 189 75,31 27. in- infertile 1 0,40

11. | -less fearless 7 2,79 28. inter- interracial 1 0,40

12. | -edl satisfied 6 2,39 29. -ory hereditory 1 0,40

13. | -ant jubilant 6 2.39 30. over- overawed 1 0,40

14. | -ent malevolent 6 2,39 31. per- permeating 1 0,40

15. | -some gladsome 5 1,99 32. un- unbalanced 1 0,40

16. | -ish clannish 5 1,99 [Tepudepis 251 100
OcHOBHa cucTeMa 224 89.25

Cyikc -ous yTBOPIOE IPUKMETHUKA B OCHOBHOMY BiJI IMCHHUKIB, 1HKOJIA BiJl MPUKMECTHHUKIB Ta JI€CIIIB. 3HAUCHHS
poro cygikca — “I0 Mae SKiCTb, BIACTHBICTb, XapaKTEpPHI PUCH TOTO, 110 O3HAYa€ OCHOBA”, HANPUKIAN: felicitous,
grievous, joyous, zealous. Mae TIO3UIIiIHI BapiaHTH -ious (furious), -eous (hideous) -uous (sensuous).

Cyoixkc -ly moxke OyTH TpaHCIIOHYBAJIFHUM, KOTH YTBOPIOE MPUKMETHHUKH 31 3HAUEHHSAM “MOTIOHUH, 110 Ma€e pUCH
TOrO, Ha 110 BKa3ye OcHOBA” Bijl iIMeHHUKIB (motherly, daughterly, sonly), i HEeTpaHCIIOHYBAJIILHUM, KOJIH JIOJJAE€THCS 10
OCHOB MPUKMETHHKIB 1 Mepeae 3HaYeHHs “HasBHICTh I0JJATKOBOT'O BI/ITIHKA SKOCTI, XapaKTepPHOT JUIs TBIpHOI OCHOBH”
(lively).

Cyike -y npueIHy€eThCS 10 OCHOB IMEHHHKA, YTBOPIOIOYH MPUKMETHUKH 31 3HAUCHHSM “III0 M€ SIKICTbh, 3raJlaHy B
OCHOBI”: hearty, moody, nervy, soppy, Ki 3yCTpIi4arOThCS TIEPEBAYKHO MIPH OITMCI PUC XapaKTKPY Ta EMOIIi.

TpancnonyBanbHUi cydikc -able/-ible y criomydeHHi 3 Ti€CIiBHUMH OCHOBAaMH yTBOPIOE B OCHOBHOMY IPHKMETHHKH
13 3HAYCHHSIM “‘lacuBHOI MOIMBOCTI” (likable, lovable), xoua MOKe yTBOPIOBATH TAKOXK IIPUKMETHUKH 3 aKTHBHUM 3Ha-
YEeHHSIM XapaKTepHOT 03HAKH, IIPHYMHHOCTI 4K BianoBigHocTi (horrible, terrible, sensible).

Cyikc -ic Mae 3HaYCHHS “II0 MA€ BiJHOIICHHS [0, IO CTOCYETHCS YOTrOCh, 10 MONIOHUN YoMych”. BiH yTBOprOE
MIPUKMETHUKY BiJI IMCHHUKIB, HAIPUKIAL: caustic, ethnic,euphoric, frantic, frolic, genetic.

Cyoikc -ive yTBOPIOE IPUKMETHUKH BiJI IMCHHUKOBUX Ta JI€CIIBHUX OCHOB. 3HaYCHHSA IIHOTO Cy(ikca — “Io Xapak-
TEePHU3YETHCS YUMCh, III0 Ma€ OCOOJIMBOCTI YOTOCH, IO HAraaye IMOCh : adoptive, relative, sensitive (y IbOMY BHUITaJKy
anoMop® -itive Ma€ aCEMaHTUIHHUN CIIONYYHUHN €IIEMEHT -if—).

Cyikc -ful dyHKIiOHYE HIIIE B TPAHCIIOHYBAJIBHUX MOJCISAX. Y TBOPIOIOUM MPUKMETHHKH BiJl IMCHHUKOBHX, SIK
MpaBUiIO0, a0CTPAKTHHUX, OCHOB, BiH Ma€ 3HAYCHHS “N030aBJICHUI TOTO, HA IO BKa3zye ocHOBA™ (soulful, aweful, blissful,
scornful, joyful), a BiJ Ji€CIIBHUX OCHOB — 3HAYEHHS “‘CXWIIBHICTB 10 TOTO, Ha 10 BKa3ye ocHoBa” (forgetful, wilful). Ipu-
KMETHHKH, YTBOPEHi cydikcoM -ful, QyHKIIOHYIOTH IIPH OIHCI PUC XapaKTepy, EeMOMIHHIX 1 (i3UIHUX STKOCTESH JTFOTUHH.

Jlo OCHOBHOI CHCTEMH HAJIEKATh IICTh CydikciB: -less, -ed,, -ant, -ent, -some, -ish. Pazom 3 Bumeonncannmu saep-
HUMH Cy(iKkcaMH BOHH HECYTh OCHOBHE (DYyHKIIOHAJIbHE HAaBAHTAXKEHHS NP YTBOPEHHI 0JHOA(DIKCHUX JEKCHYHUX OIU-
HUIIb Ha TIO3HAYCHHS] OCHOBHHUX acleKTiB MarepuHcTBa. JKojieH npedike He Mmomnas J10 IIbOro MepesiKy, 10 CBIIYUTh IIPO
Te, 0 NpediKCH BiAIrparoTh HE3HAUYHY POJIb Y (JopMyBaHHI HOMIHATHMBHOTO IIPOCTOPY JOCIIKYBaHOI HApHHU.

JBoadikcHi moxinHi (Ha gociipKyBaHOMY MaTepiaii iX 54 oxmuwuii) onucyrorscs moaemsiMu R+Suf+Suf (21 npu-
kmeTHUK) Ta Pr+R+Suf (33 nmpukmernukn). [Ipoananizyemo cydikcanbHi MOCTiTOBHOCTI, 3adiKCOBaHi Ha TOCIiIKyBa-
HOMY MaTepiami. AHami3 qUCTpUOyLii Cy(ikciB ITOKa3aB, IO KiHIEBY IMO3UIIIO B JOCIIIKYBAHAX ABOCY(PiKCATBHUX MPH-
KMETHHUKAX 3aiiMaroTh cyikcn -al (6 Bunazikis), -ed (5 Bunajkis), -ing (4 Bumazuku), -ous (2 BunajKu), -ate, -ic, -ory, -able
(mo 1 Bumazaky). Cyodikcy -al MOKyTh epetyBaTH -ment-, -ion-, -or— (-ory), -ic- -in- (-ine), (femperamental, sentimental,
emotional, histerical, sensorial, germinal). Cydikc -ed, yTBopioe aj’€KTHBOBaHi Ji€NPUKMETHUKU MUHYIIOTO 4acy Bij
niecniB Ha -en, -(i)fy, -ate Ta Bij niecioBa partner, yTBOPEHOTO HIISIXOM KOHBepCii BijJl IMEHHUKaA partner (frightened,
satisfied, stimulated, agitated, partnered). Big THX caMUX TIECTIBHIX OCHOB YTBOPEHI aJ’ €KTUBOBAHI JTI€NPUKMETHHKH
TENEPINTHBOTO Yacy (frightening, satisfying, stimulating, agitating). JiBOCTOpOHHA AUCTPUOYIIisA cydikca -ousBKIIOYaEe
-age- Ta -ur- (-ure) (courageous, rapturous). Cydikc -ate 3adikcoBanuii suuie mcis cydikca -ion- (passionate), -ic- micis
-if-(-ify) (horrific), -ory- nicns -it-(-ity) (hereditory), -able- micns -age- (marriageable).

TpuadikcHi MOXiIHI BKIIIOYAIOTh BCHOTO 7 OJMHUIb, sIKi yTBOpEeHi 32 TakuMu MoneisiMu: [(Pr+R)+S]+S (affectionate,
intimidatory, exhilarating, exhilatated), 3a mogemmo Pr+[(R+S)+R] (oversensitive), Pr+[(Pr+R)+S] (disapproving,
disrespectful).

CkimazHi PUKMETHUKN HapaxoByIOTh 28 oguHHLb (200 25 %). PesynpraTté anamisy CTpyKTypHHX OCOOIHMBOCTEH
CKJIQJIHUX MPUKMETHHKIB MPEACTaBICH] B TabmIll 2. SIK BUIHO 3 TaOIHUIl, MACUB CKJIAJIHUX MPUKMETHHKIB OIHCYIOTHCS 6
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CTPYKTYPHHUMH THIIAMH. S1Ip0 MacHBy CKIIAIAIOTh 2 CTPYKTYPHI THITH — N+V,, 1a N+V_ . [pukmerHukm 000X THITIB OTTH-
CYIOTh €MOIIiii, TOYyTTs a00 prcH XapakTepy (Hanpukiaa, awe-spiring, blood-curdling, hair-raising, heart-swelling, heart-
thrilling, rubber-necking, thrill-loving, thrill-seeking; awe-struck, panic-struck, heart-felt). JJo OCHOBHOT CHCTEMH BXOJSATh
TaKoX MpUKMETHUKH TUny €.f.+N (matrimonial, biogenetic, geneological) Ta Adj+V  (new-born). 3a MexamMn OCHOBHOI
CHCTEMH 3HAXOJSITHCS /IBA IPUKMETHHUKH, onucaHi cTpykrypamu Adv+N (much-married) ra N+Adj (blame-worthy).

Tabauys 2
Cmpyxmypui munu npukmemHuKie-KOMno3umis

Cuor Map-nemxa Tunu komnosutin Bceboro
p-ut N+Ving | N+Ven | cf+Adj | Adj+Ven | Adv+Ven | N+Adj
CowioKynbTypHUI acIeKT Mare- )
pHHCTBA
KposHi pogmyi 1 1
Cim’s Hexp. ]
pommyi
KposHi poxnui -
CrocyHKH
Hexp. 1 1 1 1 4
poxudi
Icuxiyauii Emonii 6 ! 12
CTaH [ouyTTst 3 2 5
Pucu xap-py 3 4
Di3uuHnn Bion. xap-ku 2 2
CTaH dizion. xap-ku -
Bceboro 13 8 3 2 1 1 28

Ck1a0HONnoXiOHi CIIO0BA MAIOTh, KPIM OCHOBH, TIIE W Cy(iKC, SIKHI BiITHOCHUTHCS IO BCHOTO yTBOpeHH: [2, c. 18]. Taki
JIEKCUYHI OMHHUIII € HeXapaKTePHUMH TS JOCTIKYBaHOTO MaTepiairy, ix Hebarato — Bcboro 17, yci BOHM IPUKMETHHKH,
SIKi 3yCTPIYaOTHCSI B CIIOTAX, 1110 OMUCYIOTh POAMHHI CTOCYHKH Ta PUCH XapaKTepy, HAPHUKIA: patriarchal, matriarchal,
grandmaternal, matrilineal, patrilineal, matrimonial; hot-headed, hot-tempered, tender-hearted, red-blooded, warm-
blooded, etc.

Peoynnixosani JTIEKCUYHI OIUHUIN YTBOPIOIOTHCS IIUITXOM ITOABOEHHS OCHOBH. Ha mociimkyBaHOMY Matepiaii 3y-
CTpislacs JIMIIE OJTHA JIEKCEMa TAKOr0 TUIY — MPUKMETHUK goody-goody (CBSITEHHUIbKHN, yIaBaHO OJaro4ecTUBUi) B
CIIOTI “pHcH XapakTepy’ .

3adikcoBaHO TAKOXK JIMIIE OJHH BHUITAJ0K CJI0BA-CIOBOCIONIYUCHHS (TOOTO KOMOIHAIT ABOX a00 OLIbIIe KOPSHEBUX
CIIiB, 3B’s13aHUX aTPUOYTUBHUMHU BiJJHOIICHHSMM) — awould-bemother (MaitlOyTHsI Mama).

BucHoBKY i nepcneKTHBH NOAAJIBIINX AOCTiKeHb. AHAJI3 (PaKTOJIOTTYHOT0 MaTepially okKas3as, 10 TPUKMETHH-
KM BIAITParOTh BXKJIUBY POJIb y (hOPMyBaHHI HOMIHATHBHOTO ITOJISI KOHIENTY “MaTeprHCTBO”.
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